
Мама Северуса рассказала ему, чего ожидать от поездки на лодке, но, конечно, она не могла
знать, что он окажется в лодке с гиттами. Он, собственно, этого и боялся, потому что это было
бы просто его везением. Когда они вышли из поезда, Райзлен пообещал найти его в большом
зале.

Более крупный мальчик похлопал Северуса по плечу, пожелал ему удачи и заверил, что все
будет хорошо. Он был настолько уверен в себе, что Северус почти поверил ему. Его посадили в
лодку вместе с двумя предыдущими уродами и еще одним мальчиком пониже ростом, который,
казалось, был очень рад их вниманию. При виде их Северус попытался отступить и найти
другую лодку, но крупный мужчина, полувеликан Хагрид, махнул ему на лодку с гиттами с
ворчливо-бодрым: "Тогда иди с тобой! Все будет хорошо".

Неужели этот болван решил, что Северус испугался этой дурацкой лодки? Перевесив свой
багажник через борт, он покорно вздохнул. Когда Северус обиженно уселся на сиденье рядом с
коротышкой, тот, что был покрупнее, вытолкнул его на платформу и усмехнулся.

"А вот и мистер Темные Искусства. Разве ты не знаешь?"

Низкорослый мальчик скорчил рожицу, бросив на Северуса взгляд, а двое других улыбнулись в
знак одобрения.

"Темные искусства... Это просто напрашивается на неприятности", - сказал коротышка, решив
высказаться по этому поводу в надежде на дальнейшее одобрение, которое он и получил, когда
двое других с энтузиазмом кивнули.

"На самом деле это была книга по зельям", - усмехнулся Северус.

"Я знаю эту книгу", - сказал большой мальчик. "Она есть в библиотеке моей семьи. В ней есть
несколько очень опасных рецептов зелий".

Одарив мальчишку ядовитым взглядом, Северус бросил обиженный взгляд на озеро. Северус
недоумевал, как этот придурок может не любить Тёмные искусства, если в библиотеке его
семьи они есть, но не хотел долго разговаривать с ним, чтобы спросить об этом.

Всю дорогу он думал только о том, что произойдет, когда он сможет выйти из лодки. Он найдет
Райзлен. Тогда пир и сортировка будут гораздо приятнее. Будет много разговоров о книгах и
интересных вещах, связанных со школой. Когда лодка остановилась, он сошел первым.

"В добрый путь", - крикнул высокий худой мальчик с беспорядочными темными волосами, и
двое других засмеялись. Северус поспешил прочь с сундуком в руках, не оглядываясь. Ему так
хотелось поставить как можно больше движущихся тел первокурсников между собой и этими
тремя придурками, что он чуть не сбил маленького человека. У него были яркие черные глаза
и густые черные волосы длиной до плеч.



"Помедленнее, пока ты не убил нас обоих", - усмехнулся он, протягивая вверх маленькую, но
сильную руку, чтобы схватить Северуса за плечо.

Северус почувствовал, как жар приливает к его лицу. "Прости... Прости".

Маленький человек добродушно улыбнулся. "Все в порядке. Кстати, я профессор Флитвик.
Если вам нужна помощь, я здесь".

Северус принужденно улыбнулся. Маленький профессор был добр, в конце концов, а это, по-
видимому, было редкостью. "Спасибо, профессор. Я Северус... Северус Снейп".

"Отлично. Идите сюда", - сказал профессор Флитвик, махнув Северусу рукой, чтобы тот
присоединился к Хагриду и группе первокурсников. Несмотря на то, что он видел этих гадов
далеко впереди себя, многие другие выполняли роль буферов, выстраиваясь в линию по
направлению к замку. Северус с удовольствием пристроился в хвост очереди: разговор с
профессором задержал его, и у гитов было достаточно времени, чтобы обогнать его.

Когда все двинулись к замку, Северус смотрел на него с чувством благоговения. Хотя мама и
рассказывала ему о том, каким величественным и величественным был Хогвартс, видеть его
было гораздо приятнее. Он впечатлял, и мысль о том, что можно жить в таком древнем
строении, наполненном редкой магией, была ужасно захватывающей.

Наблюдая за сортировкой, он выучил имена трёх мальчишек. Большого мальчика звали Сириус
Блэк, высокого худого - Джеймс Поттер, а коротышку - Питер Петтигрю. Все они сидели вместе
с Ремусом Люпином, еще одним мальчиком, которого определили в Гриффиндор.

Поскольку он с удовольствием общался с остальными тремя, Северус решил возненавидеть и
его. То, что он был их другом, говорило ему все, что он хотел знать. Это означало, что он такой
же гнилой, как и остальные трое. Когда подошла его очередь подняться и занять место на
сортировочном стуле, Северус почувствовал волнение. Он точно попадет в Слизерин вместе с
Райслен, как и его мама.

То, что притсы оказались в Гриффиндоре, было облегчением, потому что из всех домов он был
уверен, что не окажется в этом. Если бы сортировочная шляпа сказала обратное, он бы
протестовал до тех пор, пока это не было бы исправлено. Гриффиндор был самым худшим,
полным горячих голов и, очевидно, хулиганов. Он не хотел попасть в этот мусорный дом.
Шляпа была на его голове меньше секунды, когда раздался крик: " Слизерин!".

Северус почувствовал, как его лицо расплывается в ухмылке, и соскользнул с табурета, снимая
шляпу с головы одной рукой. Он поднял голову, когда на него упала тень, ожидая увидеть там
Райзлена, но вместо него там оказался высокий светловолосый мальчик в мантии префекта.

"Добро пожаловать в Слизерин, Северус Снейп", - сказал он, похлопав Северуса по плечу.



Слова были дружелюбными и всеобъемлющими. Северус почувствовал, как его улыбка
становится все шире, а грудь наполняется счастьем и гордостью за то, что наконец-то у него
появилось место, где он принадлежит себе и, что еще лучше, где его действительно ждут!
"Спасибо."

"Проходите сюда. Я Люциус Малфой, и если вам что-то нужно, я готов помочь. Первокурсники
сидят здесь", - сказал он, направляясь к столу Слизерина и махая рукой в сторону, где
сгрудились другие первокурсники.

"Северус! Садись со мной и Хизертой! Ты не обязан сидеть с первокурсниками, если не
хочешь". При звуке голоса Райзлена Северус нетерпеливо повернулся в его сторону.

Наконец-то он увидит пресловутую Хизер, подумал Северус. Когда он приблизился,
рыжеволосая девушка, стоявшая сбоку от Райзлена, сильно ударила его в живот. Райзлен,
согнувшись вдвое, выдохнул воздух. "Не называй меня ХизерТой", - огрызнулась она, прежде
чем повернуться и ласково улыбнуться Северусу.

"Привет, Северус. Я слышала, у тебя тоже есть редкие книги. Я буду твоим другом всегда".
Северус рассмеялся ее шутливому тону и заговорщицкому подмигиванию, которое она
сделала, когда говорила. Её лесные глаза казались какими-то добрыми. "Я буду твоим другом
навсегда, но только если ты не будешь называть меня Хизертой. Если ты это сделаешь, то тоже
получишь удар".

Северус кивнул, присаживаясь напротив Райзлена. "Я не буду тебя так называть", - пообещал
он. Приятно познакомиться с тобой, Хизер. Похоже, у нас троих есть книжный клуб".

Хизер радостно кивнула. "Да! Книги - это самое лучшее".

"Гораздо лучше, чем большинство людей", - согласился Северус.

"Ты видел тех гадов, которые тебе нахамили?" - прохрипел Райзлен, наконец-то выпрямившись
после удара Хизер. Он потирал живот, пытливо глядя на Северуса.

Северус кисло кивнул. "Ты, черт возьми, поверишь, что я застрял с ними на корабле? Это была
полная ерунда! Они попали в Гриффиндор".

Зеленые глаза Райзлена сузились. "Фигушки."

"Они - Питер Петтигрю, Джеймс Поттер и самый плохой - Сириус Блэк".

При этом Хизер и Райзлен обменялись удивленными взглядами.



"Что?" - спросил Северус.

"Ну, просто Блэки обычно все в Слизерине", - сказала Хизер.

Северус скорчил гримасу. "Ну, этот бы только выставил Дом в плохом свете, так что я рад, что
его нет". Если бы Сириус Блэк или кто-то другой попал в Слизерин, то школа была бы для него
полностью разрушена, он просто знал это!

Райзлен и Хизер кивнули в знак согласия. "Конечно", - сказал Райзлен.

В зале внезапно воцарилась тишина, когда пожилой добродушный директор вышел на сцену и
начал произносить свою речь. Северус внимательно слушал каждое слово, вникая в суть. Когда
на столе внезапно появились блюда, он начал было охать, но потом усмехнулся, потому что все
это выглядело очень аппетитно!

"Это так вкусно, что я ем до боли, а потом ненавижу себя весь оставшийся вечер", - весело
сказала Хизер.
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